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Su doctor le ha indicado un estudio de monitoreo cardíaco ambulatorio 
para el cual usará el Monitor TelePatch de ReactDx.

Esta guía le explicará cómo conectar el monitor, cómo usarlo durante 
sus actividades cotidianas, cómo registrar los síntomas cuando ocurran 
y cómo devolverlo al finalizar el estudio. Este estudio registrará la 
actividad eléctrica de su corazón y le ayudará a su doctor a encontrar 
irregularidades cardíacas, denominadas “arritmias”.

Los registros de ECG se envían a ReactDx, donde técnicos cardíacos 
certificados y altamente capacitados analizan los datos del ECG y 
generan informes para su doctor. Debe colocarse el monitor y realizar 
sus actividades diarias con normalidad; incluso puede ducharse con 
el dispositivo. Si en algún momento percibe algún síntoma o latido 
irregular del corazón, simplemente presione la tecla “Symptom” 
(síntoma). Es un proceso simple y no debe interferir en sus actividades 
diarias.

Comience a usar el monitor de inmediato; deberá llevarlo puesto las 24 
horas del día durante el plazo que dure el estudio que se le ha indicado. 
Las instrucciones incluidas en esta Guía para el paciente le explicarán 
cómo usar el monitor. Al finalizar el estudio, quítese el dispositivo y siga 
las instrucciones para devolverlo sin demora.  
 
Si tiene alguna pregunta luego de leer esta guía,  
contáctese con ReactDx al 877-996-5553.

Bienvenido a TelePatch 
El sistema de monitoreo cardíaco más avanzado
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Contenido del kit de monitoreo TelePatch

Unidad de control
universal

Paquete de 
electrodos

Dispositivo móvil

Soporte para 
cable

Cargador de la batería,
cable de carga y enchufe

Batería(s)

Acollador

Cable del paciente, 3 o 5 
derivaciones
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Preparación de la Piel

Coloque los parches de electrodos

Cambie los parches de electrodos cada dos días. Cuando vuelva 
a colocarlos, desplace un poco su ubicación para disminuir la 
irritación cutánea.!

Utilizando como guía las ilustraciones de la derecha, elige zonas del 
pecho que sean planas y poco musculosas. Evite los pliegues o arrugas 
de la piel, la piel irritada y las cicatrices.

Abra un paquete 
de electrodos. 
Ajuste los 
electrodos 
en todas las 
terminales de 
color del cable 
del paciente

Luego, uno por uno, despegue la cubierta del 
dorso de cada electrodo y colóqueselos en el 
tórax utilizando la ubicación que se muestra 
en las ilustraciones de la derecha. Tenga en 
cuenta dónde debe colocarse cada terminal 
de color.

Lave la zona con jabón 
común (sin loción/ 
aceite), rasure y seque.

Limpie la zona 
con el paño de 
preparación.

Deje secar  
60 segundos.

1 2



I D D I
Recuerde que, al mirarse en 
el espejo, los lados izquierdo 

y derecho se invertirán.
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Coloque los parches de electrodos

Consejo: Recuerde la frase que rima en inglés “white on right” (el 
blanco a la derecha) al colocar los electrodos. Esto lo ayudará a 
recordar que el electrodo blanco se coloca siempre en la parte 
superior derecha del tórax. 

!

Cable del 
paciente 

de 3 
deriva-
ciones

DERECHA IZQUIERDA DERECHA IZQUIERDA

DERECHA IZQUIERDA
DERECHA IZQUIERDA

Cable del 
paciente 

de 5 
deriva-
ciones
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Ensamble el colgante y la base

Tenga cuidado de no colocar la unidad de control al revés. 
Asegúrese de que el extremo curvo de la unidad de control —el 
extremo inferior debajo del botón de encendido— esté pegado a 
la parte redondeada correspondiente del soporte.

La unidad de control debe 
iniciarse cuando se inserta 
una batería cargada, lo cual se 
indica con luces intermitentes 
y una señal de tres sonidos. Si 
no es así, presione el botón de 
encendido para encenderlo.

Inserte la Unidad de Control.

Conecte el cable del 
paciente insertando el 
enchufe plano en el puerto 
del cable en la base del 
soporte para cable.

4

2

3

Inserte la Batería.1

!

Botón de 
encendido
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Comienzo del estudio

Una vez que el dispositivo móvil se haya encendido y 
conectado a la unidad de control, la luz AZUL de la unidad de 
control parpadeará lentamente, lo cual indica que la unidad de 
control está realizando el monitoreo y está comunicada con el 
dispositivo móvil de forma correcta.

!

Cardiac Monitor 

Welcome! Please turn the
Pendant on and make sure 
it stays near this Handset
throughout the procedure. 

3:37 PM
October 1, 2022

START
PROCEDURE

96%

Select Your Pendant

REFRESH LIST CONFIRM

Select the MAC Address from the 
side of the Pendant and press 
Confirm.
Not listed? Ensure the Pendant is 
 On and press Refresh List.

25:24:08:99:7C:33

70:B3:10:27:D1:0D

Cardiac Monitor 96%

Cardiac MonitorCardiac Monitor 96%

Patient Age Verification

AdultPatient Setting

ACCEPT AND
START CANCEL

Choose a patient setting for your 
monitoring study (Adult or Pediatric).

Encienda el dispositivo 
presionando la tecla de 
encendido. Toque ‘Start 
Procedure.’

Seleccione adulto o 
pediátrico para el entorno 
del paciente. Toque ‘Accept 
and Start.’

Seleccione la dirección  
MAC de tu unidad de control 
que se encuentra en la etiqueta 
en el lateral de tu caja. Toque 
‘Confirm.’

Su procedimiento se 
está ejecutando cuando 
aparece el botón de 
Symptom.

1

3

2

4



8

AZUL 
Luz intermitente 
Monitoreando 
correctamente y hay 
comunicación con 
el dispositivo móvil.

VERDE 
Luz intermitente 
Monitoreando 
correctamente, pero no 
hay comunicación con 
el dispositivo móvil.

NARANJA 
Luz intermitente 
Cambie la batería.

Guía de luz y sonido

Encendido

Monitoreando: Bien

Apagado

Activación del botón 
“Symptom”

Cambie la batería

!
Verifique unidad de control

Luz intermitente
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Cambio de los electrodos

Al dormir

Cambie los electrodos cada dos días.

Coloque el soporte para 
cable con la unidad de 
control a su lado con los 
cables extendidos tanto como 
sea posible de manera que 
no se dé vuelta el monitor.

Use una prenda 
de dormir con un 
bolsillo a la altura del 
pecho y coloque el 
monitor en el bolsillo.

NO use el cordón alrededor del cuello al dormir.!

Asegúrese de 
limpiar y preparar 
la piel antes de 
aplicar nuevos 
electrodos.

Cuando vuelva 
a colocarlos, 
desplace un poco 
su ubicación en 
su tórax para 
reducir la irritación 
cutánea.

Revise el diagrama  
de ubicación  
(en la página 5) para 
colocar correctamente 
las terminales de 
colores del cable del 
paciente.

O
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Cambio y carga de la batería

Batería baja.Batería cargada y 
monitoreando.

Luz Intermitente

Extraiga la batería 
de la unidad.

Coloque la batería 
en el cargador.

Coloque la batería 
en la unidad.

Conecte el cable 
al cargador y a 
un tomacorriente.

Inserte la unidad 
asegúrese de que 
esté encendida.

Verifique las 
luces.

2

5

3

6

4

7

Apague el aparato.1

Cargando 
Cargado
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Registro de síntomas

Select Diary Options

Audio Diary

Audio Diary

Speak clearly into the 
smartphone handset and 
describe your symptoms, 

location, and activity.

Press ‘Save’ to save the 
information of ‘Cancel to discard it.

Speak Now

CANCELSAVE

Toque la opción “Manual” y, de 
los tres menús desplegables, 
seleccione sus síntomas, 
ubicación y actividad. Para 
terminar presione “Save”.

Toque la opción “Audio” y hable 
con claridad al micrófono del 
dispositivo móvil y describa sus 
síntomas, ubicación y actividad. 
Toque la opción “Done”

Recuerde: Cada vez que perciba un síntoma, presione el botón 
“Symptom” que se encuentra en la unidad de control o el 
dispositivo móvil, y registre qué sentía y qué estaba haciendo.!

Cuando perciba un 
síntoma, presione el botón 
“Symptom” en la unidad o 
en el dispositivo movil.

Presione la opción 
“Manual” o “Audio” 
para registrar los datos 
del síntoma.

1

2
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Conexión del monitor a una red wi-fi 

Su monitor cardíaco se conectará automáticamente a una red celular. 
Sin embargo, si elige conectar su monitor a una red wi-fi, eso ayudará 
a que los datos recopilados se transmitan con rapidez  
a nuestros centros de monitoreo cardíaco.

!

Toque el símbolo wi-fi en la 
parte superior de la pantalla 
de inicio.

Lea y acepte los términos 
de uso.

Seleccione su red. Ingrese su contraseña, 
Presione ENTER, and 
verifique su conexión.

1

3

2

4



Cambie los electrodos 
cada dos días.

Utilice en el día  
y la noche.

13

Qué hacer y qué no hacer

Insértelo completamente 
en el soporte para 
cable.

Apáguelo antes de
cambiar la batería.

Mantenga el
dispositivo móvil
cerca.

Devuélvalo sin
demora: deje el kit
en cualquier buzón
de USPS para que el
cartero lo recoja.

Lleve el soporte para 
cables en un cordón  
o en un bolsillo.

NO se duche, bañe ni nade  
con el dispositivo móvil,  
soporte para cable, unidad  
de control ni el cable del 
paciente, ni los humedezca  
de ninguna otra forma.



Wait 
10-15 
minutes

Cardiac MonitorCardiac Monitor 
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Resolución de problemas

Vuelva a insertarlo y asegúrese 
de que el dispositivo móvil 
haya regresado al modo de 
monitoreo.

Los mensajes de texto con un ícono amarillo de precaución en el teléfono
son Mensajes de Acción que requieren tu atención. Sigue estas simples
instrucciones para volver a la monitorización completa.

Asegúrese de que todos 
los electrodos estén bien 
colocados y que su colocación
sea correcta.

Desconecte el cable del 
soporte y sople en el 
puerto.

4

2

3

Cambie los electrodos 
cada dos días.1

Change the 
electrodes 
every two days



Wait 
10-15 
minutes
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Si no puede resolver un problema o necesita ayuda con otros 
mensajes de error, llame a ReactDx al (877) 996-5553 o chatee 
con nosotros en línea en www.ReactDx.com.!

Mantenga presionado el 
botón de encendido en el 
costado del dispositivo móvil. 
Toque Apagar.

Encienda el dispositivo 
móvil.

Vuelva a insertarlo y asegúrese 
de que el dispositivo móvil 
haya regresado al modo de 
monitoreo.

87

65 Limpie el interior de la base 
y el exterior de la unidad de 
control con una toallita con 
alcohol.



Para finalizar el procedimiento

Vuelva a colocar todo el 
contenido o los suministros 
no utilizados en la caja.
Cierre y selle la caja.

Retire la unidad de control de 
la base.

Déjelo inmediatamente al 
cartero en cualquier buzón 
de USPS.

Desconecte el cable del 
paciente de los terminales y 
deseche los electrodos.

3

1

4

2
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   Colgante universal
  Dispositivo móvil 
   Baterías
   Soporte para cable
   Cable de 3 o 5 
derivaciones

   Cargador de la batería  
   Cable de carga y enchufe
   Electrodos sin usar
   Acollador

Lista de embalaje del kit:
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Recuerde devolver el kit inmediatamente después de finalizar 
el procedimiento para ayudar a su médico a terminar la prueba. 
Los dispositivos no devueltos pueden generar una factura de 
hasta $2000 para reemplazar el dispositivo.



Devolución del Kit de Monitoreo

Devuelva el kit de inmediato de 
manera que su doctor pueda
finalizar su estudio. Los 
dispositivos no devueltos 
podrían retrasar la 
entrega a su doctor, 
generar una factura por
los equipos no devueltos, y 
demorar la ayuda a los pacientes 
siguientes.
Déjelo para el cartero en cualquier buzón de USPS.
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Por favor, tómese un momento para completar 
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Sus comentarios nos ayudarán a brindarles 
a pacientes como usted la mejor experiencia 
posible.


